Booxk I.]

.,JL U‘ but the right reading is uf

l.;.,.. .,JL (TA.) [See also .,,.n.u]-@s
smd of the [plant called] CJ"" (S 0,) inf. n.

—reARd, (K,) It became yellow in its fruit, (S, O,
K,) and attained to the season of its drying up:
($,0:) from ;.i; said of a plant or herbage.

(TA. )-\;hs .,..as, inf. n. as above, Ile planed
off a stone of the kind called .,ahs in a well.
(TA. [Sce also .,.n.-.o.])- See also 1, last
quarter, in two placeg.

3. ;Jlr- sce 1, second sentence. e Also Jh

PR

JapJl, (Mgh,* TA,) inf. n. -U\a.c and .,JLA.G
(Mgh,) He did a thing with the man allernately,
each taking his turn; (Mgh, TA;) andso ¥ asisl.
(TA.) And [particularly], (TA,) inf. n. idws,
(S, 0,) He rode in his turn after the man, each
riding in his turn; (S, 0, TA ;) as also ¥ asis!,
($,O K,) and 'a.i:sl (TA.) And e 1
' u..u,n o J.)ll I rode in my turn after the
man, upon the camel, he riding in his turn after
me. ($,0.) And in like manner you say,

l dzesd

¥ ogeiisl, and ¥ 0935 They rode by turns with
him, taking g their turns after him. (TA.) = And

uﬁ;iu wf 3\ [Ile made an interchange, or
alternation between the two thing ys; he made the
two things interchangeable, or commutable ;] he
brought, or did, the two thinys interchangeably, or
alternately, i. e. one of them one time and the
other of them another time. (TA.) [Thus, for

ed 2 ooe

instance, ] .ﬁl, S :_,; ..,JW w0\ [The Arabs
make an interclcange between 3 and &; make
< and O mlerchanyeablc, or commutable; i.e.

put S in the place of & ..a, and & in the place of

J]; a8 in aa and $ia; and '.(.nJ sig-
nifies the same. (S, 0.) — And 3 slgmﬁes
also He stood upon one of his legs one time and
upon the other another tmw or moved his legs

alternately. (TA.) w—[43\c as denoting conse-
quence, and retaliation, or retnbutxon, also sig-
nifies He punished him. ] You say, u.n dls
(S, Msb,* TA,) inf. n. oolés (§, Mgb, TA) and
$3Gs, (Msb, TA,) He punished him for his
crime, sin, fault, or offence: (§,* Msb,* TA:)
and [in like manner] ¥ &iss He punished him
(i. e. & man, $, O) for a crime, a sin, a fault, or
an oﬁ'ence, that ke had committed. (S, O, K.)
In the saymg m the Kur [xvi. last erse but one],

& ardes o ..}w ‘,—‘U.-e“f- u.: (And if ye
punish, then punuh ye with the like of that with
which ye have been afflicted, lit. punished], the
verb first denotes punishment, and is afterwards
-used for the purpose of assimilation: and similar
to this is the saying in the same [xxii. 59],
a :,.J); (W ,_:L".f 1A :);3 [And whoso punisheth
with the like of that with whick he hath been af-
Slicted, lit. punished]. (0O.) For another ex.,
from the Kur Ix. 11, [where it implies retaliation
or retribution,] see 1, latter half. [In like manner,)

0 .05

it is said matrad,.,.v,q&l’)‘l Cul

..,Jh.,i [He made the kicking of a beast with the
hind leg to be of no account unless it were beaten

- .

—AS

by its master, or rider, and retaliated by kicking |

another person]; meaning, he made nothing to
be incumbent on the master of the beast unless
the latter made the kicking to be a consequence
of that [i.c. unless the beast kicked in conse-
quence of its being beaten by the master, or
rider]. (TA.) [Sce also 4, wluch has a similar
meaning, that of requital. ]_..-5,s said of a

mare means She was required to pcrfm m run
after run. (Ham p. 277.)

4 Z.j.sl: see 1, first quarter, in three places:
—and see 3, in threc places. — [Also /e made
him to take his place. And hence,] Ie descended
Jrom his beast in order that he (anothcl) might
ride in his turn : and one says also *.Asl meaning
Descend thou in order that I may ride in my turn :
and in like manner with respect to any kind of
action : thus, when the office of Khalcefeh became
transferred from the sons of Umeiyeh to the

2099
: maés,;.s..,n,;'z; :
. “;;ﬂ_éu}m,;h"w *

(A female noble of countenance, (or whose nobility
was manifest in what appeared of her countenance,)
she did not invoke ome of the people dead, on @&
morrow after an engagement, as having per vished
without leaving a successor, or one to fill his place: ]
i.e. when a chief of her people died, another
chicf came; so that she did not bewail a chiet
who had not his equal. (TA.)— e (a bor-
rower of a cooking-pot) returncd a cooking-pot
with the remains termed LA& in it. (S,0,K.) e
He (a man) returned from evil to good. (TA.)

23 0. 00

—Q)-ég agls sl IHe sct upon him beating

him. (O)_.',L:h.l) w‘&‘ Thy riding-camel
bccamc, or has become, jaded, or futigued. (0O.)

5.

i3 Ile looked to the consequence, cnd,

Héshimees, Sudeyf, the poct of the ’Abbisces, | issue, or 1c.m1! and e considered a scmml umc.

said,

- -

A -
meaning Descend from the station of the Khalec-
fehs that the family of Idshim may mount, O
Meiya [for O sons of Umciych]. (TA.) =
[And It made a tlung to follow as a consequence
to him :
trans.] One says, oS asiel Tt occasioned him |

as its comequencc repentance, (Mgh, Msb, TA,)
2 0F 2.

and Ga anziety. (TA.) And kel 41 35 |

L..n... Ie ate a repast that accasmncd him as its

2
conscquence a sickness. (S, 0.) And [hence] .,..u:

'95 o)s His might was exchanged for, or changed
into, [lit. made to be followed by,] abascment.
(TA.) Seealso 2, ﬁrst quarter, for another ex.
[Hence, likewise,] ULA.» ,.,.:n.su in the Kur
[ix. 78], means [T/mque ITe caused hypocrisy |
to follow as a consequence to them ; or] Ile caused

them to err, because of their evil deed, as a punish-
ment to them. (O) And [in like mannm] one

N® I.-08

says,- l,,‘. uL..-lg Al asel [God gave him, or
may God give Ium, as a recompense, or requital,
Jor his bmﬁccnce, good, or prosperity]. (TA.)
And a.qu asic) He recompensed, or reqmted
Iumfor his obedumce, ($,0,K,*) and c...a G u.\t-
Jor what he did. (TA. [See also 3, whlch has a
similar meaning, that of retribution.]) l)g‘. anic!

means also He gave him in exchange good. (TA.)
See also 1, latter half, where the verb is expl. in

the contr. sense, that of taking, or receiving, in
exchange. e J.‘:U:Jl asis) The diabolical visita-
tum, or uuamty, retumed to him at times. (8, 0.)
p— \,vl” u‘ :)lq-.-,! )..Jl u.\- wac! [is app. from
UHI .:;h.r-l (see .,..n.s), and] means He laid stones
compactly together at the back [behind the reqular
casing] of the well. (TA. [See also 1, near the

end.]) === ! as intrans., He (a man) dzed
and left offspring. (S, O,K.) One says, *.Asl

»\, T ey _ovie [Two men of them died

and left offspring, and one died and left no off-
spring] : and Tufeyl El-Ghanawee says,

(TA.
o;:l Ie rcpcnled of his affair.

[Sec also 2, last quarter.]) e Q.o .,..naJ
,....J\ us He doubted of the information, or ques-

tioned it, and asked again respecting it. (8,0, K,
TA. [In my copies of the $,and i in thc 0 ),,-Jl

the verb m tlns sense  being doublyl

but see what follows; in which .,u..o is used as
a noun of place of the verb in this sense.]) Tufeyl
| says,

. v
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[And there was no place of, or ground for, doubt-
ing, and asking again, respecting what they told]

| (8,0, TA.) And one says, &U,i u'n .aq.l }
' Sdred

Laze, (A, TA)) i.e. I'Ifouml not] any plarc

of, or ground for, mq:;u ing into, or investigating,
e

thy saying; syn. La-.a.o (A, TA ;) [or ques-
tioning it ; or returning to examine it ;] meaning
| thy saying was right and true, so that it did not

require vi’agl; (A;) or I did not allow myself
to doubt, and ask again, respecting it, that I
might see whether I should do what thou saidst
or abstain from it. (TA.) — [And the verb is
used tmnsmvely in a similar sense.] You say,

oo

real ....uJ He searched after the information
repeatedly, or time after time; (Mgh,* TA;)
syn. C"'" (Mgh, TA :) and ¥ (i3s! has a like
meaning. (Ham p.287.) And He asked respect-

ing the information another person than the one
whom he ashed the first time. (A, TA.) e And

s2 @ 2 03

Jampt B3 I sought to discover in the man that
which he would be ashamed to expose ; or theslip,

220,040

or fault, that he had committed : and ¥V aZdalst
significs the same. (O K.*) [In critical obser-
vations and the like, a.ix5 is often used as mean-
ing He found fault with him ; animadverted upon
him; or tmpugned his judgment or assertion;

l.;f:; 1.0.5 d,.q by his saying so and so. And

ahe .,.n.v seems to be similarly used as meaning

*

He animadverted upon his saying : (compare

aghe Uoyie! ;) but more commonly as meaning
he animadverted upon it, i.e. a saying, and the

like.] — See also 3, near the middle of the para-



